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Impr imatur .
N. v. O ELREICH,



Ttl Fru Grefvinmdn E.D*m

dr icke Din fo d fe l, D it Håga ftänd , eller 
de fö rm äner, fom plåga fo lja  den utvärtes lyc­
kan, fom upwåckt vördnad fo r  Dig i mit finne.

Det dr en verckelig Dygd, en fann Ä r a , 
en oförfldld godhet, fom allena dga magt Sfver 
H jertan; fom utan lyckan g jör en Mennifkajlor, 
fom med lyckan gjora henne både Jlor och dl/k- 
värd.

A t trotfa motgång, fö ra k t, hrijl, forger och 
olyckor, år H jelte-dygd; A t mit i Ärans fkö te , 
i öfverjlåd och medgång, vara m ild, ödmjuk, 

fro m  och vdlgjårande ,d r  icke mindre Ädelmodigt.
Deffe egenfkaper giora Dig Dyrbar i mina 

ogon, ty de dr o Dina egna , och lyckan hafver 
i dem ingen annan del, dnat f l t t a  dem i fu ll dag.

Du är född  a f gammal och förnäm  Ä t t ,  
men det dr en mindre fö rm o n , dn at vara född  
med et godt hjerta. Ödet har deri gjordt Dig 
lyckeltgare, ån mänga a f  Dina likar , fö r  hvilka 
Dygden dr befvdrlig, och blir fåledeshos dem ej 
annat dn tvång, eller förfldllning.

Du äger rikedom, men det dr en fö r r e  f ia t t ,  
at fö r fä  ny t tia den r ä tt;  Du vifar D it K ön ,
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'huru man åfven i Hogt Jländ , pä värdigt fa tt  
kan värda f g  om Hushållning. En nedrig karg- 
be.t} et objjdnht Jlöferi) hatar Du lika.

Du le/ver i den fo ra  Verlden , Du dr född  
i och til den, men det vore en ringa g lans , om 
Du ej prydde Dig f.e if med tacka och otvungna 
feder.. Du forkajlar den nya beiefnaden, fom  
tror fig efterapa den rä tta , och blir derigenom 
et få  olyckeligit mifsfödfel i vära famqväm , at den 
fkräm er och bortjagar både nöjen och fö rn u ft, fe­
dan den förbytt ädel frihet i vårdslöshet, uphåf- 
vit all inbördes höflighet, och äggat därarne a f  
bägge Könen, at tåfia med hvar annan i näsvis 
fräckhet.

En tvungen tyjlhet, et f.aUigt p r a t , en ne­
drig högfärd, felfsväldiga åihäfvor, flata löjen 
och det ilfkna tadlet, åro i Dina ögon jä fö ra k -  
t el ige fom i deras egen grund.

Aldrig har Du ännu g ifv it falfkheten offer 
och budit Din Vän i D it hus , fö r  at öfverhopa 
honom med ofv er lagt fö r a k t , eller tvungit en fann  

förtienfl under D it tak, fo r  at utfälla den til 
ätlöije fö r  narrar.

Du är värd at äga vänner , ty Du fonder- 
f i te r  icke deras ryckte • Din vänfkap bytes icke 
vid hvart klockfag, D it finne är icke likt en Ar- 
le quins räck, och Du mifsunnar icke Dygdens 
dyrkare at rä tt kännas och äras; Derfore är o 
de Dig tilgifne.
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N dr Du blandade Dina tär a r ) med en dyg- 

dig lidande, när Du domde om varde och gäj- 
vor utan afvund och fmickran , vant Du hier- 
la n , okända vdnner, Jom vårda Dig Jä långe 
cle andas.

Tiljldd en a f dem , at tildgna Dig denna 
Sängen. En Romerfk D iktare , Jbm var ringa 
til hdrkomjl, och mindre gynnad a f lyckan, men 
hade Kejjäre och de fiorjla i Rom tiVvdnner och 
dageligt fdUfkap , har längejedan fungii den, med 
allmänt bifall.

Det har blifvit anfedt, fom et värdigt ar­
bete hos alla kofjade fo lkflag , at väl kunna tolka 
de gamlas fkrifter. Se här et fo rfök  deraf. An- 
fe det med ynneft. Amnet och tankarna mäfté 
behaga D ig , ty ojkuld, dygd, förnöjjäm het, det 
menfkliga hiertat och hela fäfdngligheten' dro här 
med ftyrka målade.

F örlå t, at den handen, fom upofrar Dig 
detta, blifver okänd fo r  Dig. D u ä r få rå d e U  
modig , at tyda det til fidvårdnad, jbm  är en 
billig granlagenhet. T  adlar e fkola nu icke jä ja  , 
at fmickran eller någon Jlags egenyttig. affiktfört 
min penna; mitt upfåt härmed är endajl at g if-  
va dygden det offer hon fortienar. Jag är ej 
mån om at fy n a s , eller at låna främmande glans; 
nogd med f å  vänner, undflyr jag både den flora 
verldens buller, och de nedrigas tomma fällfkap , 
och begär ej annan v in jl, ån at kunna, om mö - 
jeligt är , öka et ognableck D itt ädla nöje. (ODE
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T I L  G R O S P H U S .
H o ra t i i  II,  Bok.  i3 :d e  Ode.

En Siöman ftadd på hafvets yta ,
N å r  Vådren fammanfvurne r y t a , 

N ä r  M ö r k e r  täcker böljans f a m n ,
N å r  Svarta MåJnet  Månen döljer 
Och Seglarn ingen St iema följer.
Sig önlkar  hinna hviläns hamn.

D e t  år de t  lugn fora T h r a f e n  föker 
N å r  han i Krig fin vildhet  S k e r ,
D e t  år hvad  Meden efterfar 
N å r  han bepry dd m ed  kogret  löper.
M e n  D a p h n i s * ,  man  för guld ej köp er  
Den r o ,  fom fmnet icke har.

D e n  kan med p u rp u r  icke å r f v a s ,
M e d  ådia p e r lo r  ej förvårfvas,
Ej  vinnas med  den ftörfta fkatt .
D e n  Vak t  fom D ro t t e n  våg bereder 
Slår ej de  g rymma luftar n ed e r .
S o m  qvålja fmnet dag och  nat t .

D e n  kan ofs ej från oro t a g a ,
Och  de bekym mer  undanjaga  
Som under  gyldne tak en  b o j  
D e  famlas d e r , at  fmnet tåra j 
I vålluft ,  ( k a t t e r ,  glans och ära  
D u  fåfängt föker finnets ro.

*  I  O r i g i n a l e t  f t å r  G r o s p h e  i  h v i l k e t  f t å l l e  m 
D a p h n i s  f o m  f a l l e r  l ä t t a r e  i V e r s ,

Men 
å n  f a t t
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M e n  lycklig den fin å trå b o j e r .
Som vid et litet bord  fig nojer 
M e d  fina årfda kårl  i f r id ,
A f  ingen fruktan den forfkråckes ,
U r  fota hvilan icke våckes  
A f  någon häftig finnes ftrid.

H v i  vi! man långt fin åtrå flråcka 
Ofs  fkal ju  mul len  fnart  betåcka ?
H v a d  gagn ar  t r å l a r ,  guld och f t å t 5 
D u  kan der med  ej bördan  håfva 
A t  unde r  andr a  himlar fvåfvä,
H o n  följer dig fom ikuggan åt.

H v a d  b å ta r  dig for v å d r e n  dr ifvas j  
A t  ej i Fofter landet  t r i fvas .
Kan någon dödl ig fly för fig?
I fikeppet det  du  härligt  ruftar 
D i n  oro och de vi lda luftar 
Gå med om b o r d ,  at qvålja dig.

I alt  vå r t  våfend de  fig b landa 
M e d  ftörre fart ån Vädrens  anda 
Som fkingrar  M ål ne t  i fit lopp.
Som  Hior t en  i fin flyckt ej hvi lar .
E n  fåfäng omforg m e d  dig ihlar 
Och hinner dig p å  vågen opp .

D e t  glada finnet fig ej plågar 
H v a d  h än d a  fkal ej ef terfrågar,
A f  lifvets fö tma nyt tan d r a r :
D e n  vifa fk apar  fielf fit nöje 
O ch l indrar med  förnuftigt löje 
H v a d  b i t t e r t ,  lifvet m ed  fig har»

Achil-
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Achilles fom til åran haftar 
E n  tidig dod i ftaftet kaf tar  
N å r  T i t h o n  långfamt tynar af.
D en magt  fom ftiftat t idens lagar 
T o r  lågga det til mina daga r ,
Som han ditt 6de  icke gaf.

Kring dig Siciliens hiordar  beta 
Och  hund ra  flockar gro dan  l e t a ,
Di t t  ora fylls af  håftars g n y ,
Som ftraxt af  /kogens  genj iud fvaras 
Och flå tilreds i fpan at p a r a s ,
At fedan ut å t  fålten .fly.

Dig  en förträfflig ull b e t å c k e r ,
Som med fin Jenhet  undran våcker  
Och African/ka P u rp u r n s  glans.
J a g  å ter feck uti min åga  
E n  gnifta af  den Ska lde  låga,
Som hos  de gamla  G rek e r  fans.

E n  bilkg lott  få lyckligt d e l a r ,
H a n  gaf  mig d e t ,  fom m ången  fe lar ,  
A t  nöjas under  låga t ak  :
Alt lyckans nåd ej e f te r t ra k ta :
A t med en ftilla fiål fö r a k t a ,
D e n  arga hopens  d u m m a  fmak '
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